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Abstract 
“Reduplication” is a morphological process in which some parts of a word or the 
entire word are repeated, sometimes accompanied by a change in the middle vowel 
or by a change in the initial consonant. The present study examines the types of 
reduplication in the Birjandi dialect, which is one of the Persian dialects on the 
eastern border of Iran and has undergone less changes due to its desert location, 
distance from the capital, and lack of ethnic and linguistic mixing. The research 
method is descriptive-analytical and the data under study were collected in both 
documentary and field forms. Relevant dialect texts and glossaries as well as daily 
conversations of speakers were the main sources of data. To ensure the accuracy of 
pronunciation and meaning of the selected reduplicant, the researchers focused on 
the dialect data of 6 poorly literate native speakers over 60 years of age of both 
genders. The findings showed that full and partial types of reduplication were 
observed in the Birjandi dialect, and among them, the unadded full type had the 
highest frequency. Findings also show that nouns, adjectives, onomatopoeia, 
adverbs and verbs participate in the reduplication process. 
 
Keywords: reduplication, echo reduplication, morphological processes, Birjandi 
dialect 
 
Extended Abstract 
1. Introduction  
Southern Khorasan is a mountainous region that has long been called Qohistan 
(Mountains) and in the last century its center was the city of Birjand, which is now 
the center of South Khorasan Province. In the Birjandi dialect, in line with Standard 
Persian, word formation takes place through the process of compounding or 
derivation (addition). In the Persian language, the three processes of derivation, 
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compounding, and reduplication are considered productive word formation 
patterns. Reduplication is also used significantly in dialects of the Persian language, 
including the Birjandi dialect. The present study examines this phonological 
construction process in this dialect. This study seeks to find answers to the 
following questions: What types of reduplication exist in the Birjandi dialect and 
what is their frequency? What are the grammatical categories of dual constructions 
in this dialect? 
 
2. Theoretical framework 
Reduplication is a type of morphological process in which some parts of a word 
or the entire word are repeated, in some types, by changing the middle vowel or 
changing the initial consonant. Different types of this process are observed in 
different languages, in two forms: total and partial reduplication. The theoretical 
framework of the present study is based on the model of Arkan and Heydarpour 
(2019). They divide the reduplication process into total, echoic and partial 
reduplication. In this model, total reduplication has two types: unadded and 
added, and they classify partial and echo reduplication into two categories: prefix 
and postfix. In total unadded reduplication, the base word is repeated exactly; 
without any element being added or deleted from it, such as “susu”. Total added 
reduplication is of two types: total added middle reduplication and total added 
final reduplication. In total added middle reduplication, in addition to repeating 
the base word; another element is added between the two bases, such as ruz-be-
ruz. In total added final reduplication, in addition to the base reduplication, a 
derivational word is also present at the end of the repeated word, such as "ʧel ʧel-
e". In partial reduplication, only part of the base word is repeated in the repeated 
word. In the prefix type, part of the base word is repeated before it, such as "ti tiʃ". 
In the partial postfix pattern, part of the base word is added at the end of that 
word, such as "pært-o-pæla". In echo reduplication, the repeated word is always 
the same as the base word, but meaningless and insignificant. In this reduplication 
pattern, the base word is repeated in the repeated word with a change in its initial 
consonant or vowel(s) (sometimes even in just one phonetic feature). 
 
3. Methodology 
The research method is descriptive-analytical and most of the data were extracted 
from dialect texts and related dictionaries as well as daily conversations of 
Birjandi speakers. The most important sources used include the text of Molla Ali 
Ashraf Sabohi's Nisab and the Birjandi Dialect Dictionary. To ensure the 
accuracy of the pronunciation and meaning of the selected data, the researchers 
focused on dialect information obtained from interviews with 6 poorly literate 
native speakers over 60 years of age in both genders. In addition, the authors' 
linguistic intuition was also used in analyzing the data and confirming the 
pronunciation considerations. Some of the reduplication examples had objective 
similarities with their counterparts in standard Persian in terms of phonetics and 
semantics and were therefore removed from the final list of dialect data. After 
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examining the data based on the reduplication pattern contained in the book 
"Morphology: Theoretical Approaches and Their Applications in Persian 
Language Analysis" (Arkan and Heydarpour, 2019), the repeated words, their 
classification and grammatical categories were determined and finally they were 
phonetized using the International Phonetic Alphabet (IPA). 
 
4. Results & Discussion 
4-1. Unadded Total Reduplication 
Most of the repeated total examples of reduplication in the Birjandi dialect were of 
the unadded type, in which the categories of onomatopoeia (40%), adverbs (26%), 
nouns (22%), verbs (10%), and adjective (2%) were observed in this category in 
order of frequency. 
/bælow bælow/ (a kind of group game), /ron-d-e ron-d-e/ (smallpox), /gor-taz gor-
taz/ (to run quickly), /sot sot/ (walking of cattle), /kolot kolot/ (noise) 
4-2- Added Total Reduplication 
In the frequent adverb words of the Birjandi dialect, the following categories were 
observed in order of frequency: adjectives (48%), nouns (29%), adverbs (15%), and 
onomatopoeia (8%). 
Medial added: /kus-mæ-kus/ (full of wrinkles), /ʃow-vær-ʃow/ (night by night) 
Final added: /kor kor-u/ (Cartilage), /ræx ræx-u/ (worn out), /kam kam-uk/ (slowly) 
4-3- Partial Reduplication 
Most of the incomplete repeated examples were post-reduplication, which in this 
group, in order of frequency, were the categories of adjectives (56%), nouns (33%), 
and onomatopoeia (11%). 
Pre-reduplication: /læpp-e-les/ (embezzlement), /læʧʧ-e-liʧʧ/ (watery mud) 
Post-reduplication: /kox-o-kæx/ (insects and vermin), /kol-næqol/ (hole), /nærm-e 
nohur/ (soft and meatballs) 
4-4- Echo Reduplication 
Most of the echoic repeated words were post-reduplication, which in this group, in 
order of frequency, were nouns (41%), adjectives (34%), onomatopoeia (16%), and 
adverbs (7%). 
Pre-reduplication: /Ɂælæd-bælæd/ (aware), /ʧǣr ʧar/ (tattered) 
Post-reduplication: /sæda-næda/ (noise), /ʃǣxol-pǣxol/ (Additional branches) 
 
5. Conclusions & Suggestions 
In this article, for the first time, the process of reduplication in the Birjandi dialect 
was studied. In this study, 270 repeated words were collected. Of these, 193 
words were of the total reduplication type (100 unadded total reduplications and 
93 added reduplications), 27 words were based on the partial reduplication pattern 
(9 pre-reduplication and 18 post-reduplication), and 50 words were of the echo 
reduplication type (7 pre-reduplication and 43 post-reduplication). Therefore, the 
total unadded (37%) and added (34%) types have the highest frequency. The third 
rank in frequency was related to the echo post-reduplication type (16%), followed by 
the partial post-reduplication, partial pre-reduplication, and echo pre-reduplication 
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types, respectively. In the Birjandi dialect, about 50 echo words were observed, 
among which initial consonant change was observed in 33 cases, vowel change in 
15 cases, and simultaneous occurrence of both types of changes in 2 cases. The 
adjective category had the highest frequency in the full added reduplication. 
Among all the data of this study, the categories of nouns (31%), adjectives (27%), 
onomatopoeia (17%), adverbs (21%), and verbs (4%) were observed in order of 
frequency. 
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 بررسی فرایند تکرار در گویش بیرجندی

 
1طاهره خوشدل

2امین ناصح محمد    
  

 

 چکیده
شرود و اژه یا کل واژه تکررار یرییک وهای واژی است که در آن، برخی از بخشنوعی فرایند ساخت« تکرار»

تغییر همخوان آغازین همراه است. پژوهش حاضر به بررسی انواع تکرار در گرویش  گاه با تغییر واکة ییانی یا

های کهن فارسی در یرز خاوری ایران است و بره دییرل یویتیرت کرویری، پردازد که از گویشبیرجندی یی

 -. روش ت قیر،، تویری یاسرتهبرانی آن، کمترر دررار ت روت گ تدوری از یرکز و عدم اختلاط یویی و ز

های گوی ی یررتط  نایهاند. یتون و واژهها به دو یورت اسنادی و ییدانی گردآوری شدهت لیلی است و داده

برای اطمینران از یر ت پژوهندگان  اند.ها بودهوگوهای روزیره گوی وران ینطع ایلی دادهو همچنین گ ت

در دو را سرات  66سواد برایی گوی ور بوییِ کم 6ینتخب، اطلاعات گوی ی  هایساختدوگان تل ظ و یتنی

در ت لیرل  انردگوی روران برویی کرهشم زبانی نویسندگان نیز  ،علاوهبه. ندتگرفدر نظر یصاحطه  باجنسیت 

رسی یتیار، انواع تکرار ها ن ان داد که همسو با فایافته .استهبرخی یلاحظات تل ظی یورد نظر بودها و داده

. ردود و در این ییان نوع کایل ناافزوده بی ترین بساید را داشییکایل و نایص در گویش بیرجندی ی اهده 

 اند.آوا، یید و فتل به ترتیب فراوانی در فرایند تکرار شرکت داشتههمچنین یقویت دستوری اسم، ی ت، نام
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 مقدمه -1

بره همرین جهرت از دیربراز یاهسرتان  وای اسرت کوهسرتانی یلمرو جنرو  خراسران ینهقره

ر بیرجنرد بروده کره اینرک یرکرز اسرتان کز آن شهاخیر یر ة)کوهستان( ناییده شده و در سد

هرای بتارا ها و روستاهای فراوانی است که گرویشخراسان جنوبی است. بیرجند دارای آبادی

 (.11 :1131)رضائی، باشد های کهن فارسی یییت اوت دارند که گاه نام آنها یادآور واژه

اشرتقا   یرا فرایند ترکیرب از طری، واژه ساختِهمسو با فارسی یتیار، بیرجندی، گویش در    

، ho ،dæیاننرد ی کهنر بره یروارد گاه گیرد. در ییان وندهای بیرجندی( یورت ییوندافزایی)
kæle و نیز ik ،eʃk  وol 111: 1133)رضرائی،  دریم که در فارسری یتیرار وجرود نردارخوبریی- 

« فررود»پی وند فتلی یافتة ، تطدیل«(بن ین» /ho-ne ʃin/) -ho پی وند فتلینمونه رای ب (.116

)یرادیی،  اسرتهبره کرار رفت نیز اینجوم احکام علم یایمدخل ایاست که در یتونی رون ترجمة 

نروع  21و بریش از پسروند  16، بیش از پی وند 26دریجموع، این گویش حدود . (146: 1131

 (.26: 1133راشد ی صل،  ؛1133)رضائی،  های یتتدد دارندگونهگاه برخی، ترکیب دارد که 

سرازی زایرا ی سرو  از ایگوهرای واژه 1و تکررار 2، ترکیب1در زبان فارسی سه فرایند اشتقا    

های زبان فارسی ازجملره گرویش بیرجنردی نیرز شدر گویتکرار  (.112: 1113)شقایی، شوند یی

واژی در ایرن گرویش پژوهش حاضر به بررسری ایرن فراینرد سراختکاربرد یابل توجهی دارد. 

هاسرت: کردام انرواع تکررار در گرویش پردازد. این یهایته به دنطات یافتن پاسخ این پرسشیی

ها در ایرن گرویش ساختهای دستوری دوگاند؟ یقویهرجندی وجود دارد و ره بسایدی داربی

 رگونه است؟ 
 

 پژوهش ةپیشین -2

زبران تنرایی( در آوایری و ی های یتنوعی در با  فرایند تکرار از زوایای یختلف )یرفی،پژوهش

هرایی کره بره ایرن فراینرد در زبران های پژوهش. اهم نمونهاستههای آن شدیا گویش فارسی

 آید.اند ذیلا ییداختهواژی پرهای آن از ینظر ساختفارسی و گویش

کاربرد فرایند تکرار را در زبران فارسری بررسری و یصرادی، آنهرا را از حیر   (1131)شقایی    

کایرل »و در آن، تکرار کایل را بر دو نروع  استهنمود تقسیم 1و نایص 4کایلیرفی به دو نوع 

                                                           
1 . derivation 

2 . compounding 

3 . reduplication 

4 . full reduplication 

5 . partial reduplication 
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و « 1پی روندی»و تکررار نرایص هرم برر دو نروع « کایل همراه با تکرواژ دسرتوری»و « ی ض

بندی کرد. ایطته تتداد اندکی از کلمات یکرر دارای ساخت یت اوت بودنرد و دسته« 2پسوندی»

 ند.  بندی یرار نگرفتدر این تقسیم

براسرا  ی در زبران فارسررا تکررار نرایص  نردیفرا (1181)واحدی ینگررودی و یوسر ی راد    
د که به جز یک یرورد در تکررار نرایص انیی بررسی نموده و به این نتیجه رسیدهواژه نواساخت

بر تکرار نایص در زبران فارسری  های ناظربرای توجیه دادهرا یدت یارانتز ک ایت یزم پسوندی، 
 .ددار (1163) بندی شقاییطط، تقسیمرب
ای به بررسی فرایند تکرار یوزون و یتنای حایل از آن در فارسری ی راوره( (2005ی آبادغنی   

. او یتانی کلیت، رندوجهی بودن اشیا یا ویایع، ت دید در ی ات، تقریطری برودن استپرداخته
 گیرد.یص در ی اوره در نظر ییزیان یا یکان در ییدهای زیانی و یکانی را برای تکرار نا

سرازی یررفی تکرارهای زبان فارسی را براسا  ایگروی دوگران( 2006) آبادی و همکارانغنی   
بنردی تقسریم 1ت راوتو بی 4، تکرار شدتی1اند و به انواع انتکاسیهاینکلا  و زوت بررسی نمود

 نمودند.
شرناختی در زبران فارسری ا از حی  ردههای یتنایی فرایند تکرار رویژگی( 1188) یهندراسخ   

کره  گیردنتیجه یییید و فتل  ،ی ت ،تکرار در یقویت اسم یهایته . پس ازاستهبررسی نمود
یتنرای تکررار را برر  سرسسپذیرد. های تکرار، تغییر یقویه یورت ییتقریطا در نیمی از ساخت
 ایشزدر رهرار ططقرة افر( 2005) یو کاجیتران( 1998) یرهژر ،(( 1987)اسا  دیدگاه یوراوریرک 

 ست.اافزایش شدت وکاهش شدت بررسی کرده ،کاهش کمیت، کمیت
سرازی یررفی دوگران ةتکرار کایل را در زبان فارسی ططر، نظریر( 2010) نژادخانجان و علی   

آنها ن ان داد که یاهیت تکررار در زبران فارسری  نمودند. نتایج یهایتة اینکلا  و زوت بررسی
ایگوی یررفی بررای تویریف سراختار  اینو حایت کسی شدن واجی ندارد و  استکایلا یرفی 

 .استتکرار در زبان فارسی یناسب 

هرا و یکررر از فرهنر  ةواژ 1166با استخراج یریب به ( 1114)خایه و سلهانی رضایتی کی ه   
آنهرا ردنرد. نترایج بررسری کی آنها، ایگوهای یختلف تکرار کایرل و نرایص را واژبررسی ساخت
تواننرد ، در فراینرد تکررار یریهای یختلف دسرتورییتتل، به ططقه هایدهد که پایهن ان یی

                                                           
1 . prefix 

2 . postfix 

3 . echo reduplication 

4 . ontensive reduplication 

5 . indifference ieduplication 
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درار تغییرات دستوری شوند. از ی اظ یتنایی، بررسی یتانی یرکزی کلمرات یکررر ن ران داد 
تررین کنند. ایا کرانونیهای یختلف ایجاد ییکه ایگوها از یک تا رندین یتنای یرکزی در پایه

یا افزاینده است کره در  گرایانههای یکرر در بی تر یوارد، نوعی یتنی ناپسند، تقلیلای واژهیتن
 شود.یتنای ظاهری و یجازی تداعی یی ةزیینپس

سرازی کایرل در زبران به بررسی فرایند دوگان (1114)ی مودی بختیاری و ذوای قار کندری    

انرد ترا براسرا  فرهنر  یتوسر  ش کرردهتلا یبنیادبررسی پیکره و در استهفارسی پرداخت

هرای یتنرایی جرزو دوگرانی دهخدا به یتانی و ساختارهای غایب حایل از این فرایند و ویژگی

هرا ییرد اسرت و سرازیدست یابند. نتایج ن ان داد که غیر از ایوات، ساخت غایرب در دوگران

انرد. ایطتره ت رکیل شرده ها از عنایر یتنراداریتنای غایب آنها یتنای یلت است و اکثر ساخت

ی سراخت انرد و در یرواردی یتنرایتنا نیز در ایجاد ساخت دوگرانی شررکت داشرتهاجزای بی

دوگرانی نداشرته و یتنرایی کرایلا جدیرد و یت راوت ایجراد  حایل، ربهی بره یتنرای اجرزای

 اند.ها را ت کیل دادهیا ایوات نیز بخش یابل توجهی از این ساخت 1آواها. ناماستهشد

های زبان فارسی ساختدر پژوهش خود به بررسی دوگان (1111)سلندری رابری و همکاران    

هرای آنهرا ن ران داد کره اتخراذ رویکررد د. ت لیرل دادهنپردازسازی یرفی ییاز ینظر دوگان

توییف و ت لیلری جرایع از فراینرد تکررار در زبران فارسری،  ةبر ارائسازی یرفی، افزوندوگان

دهرد کره پریش از هایی را به دست یریساختو بررسی ساختار و یتنای دوگان ایکان توییف

 این، ایکان ت لیل یناسطی نداشتند.

ت لیلی فرایند تکررار کایرل را در زبران فارسری  -به روش تویی ی( 1116)دبیریقدم و یلکی   

زبان فارسری برا های پژوهش آنها ن ان داد که انواع فرایند تکرار کایل در بررسی نمودند. یافته

 شده از آنها یابل توجیه هستند.تکرار یرفی و براسا  یتنای برداشت ةاست اده از نظری

( 2015) 2کرافمن ةفراینرد تکررار را درگرویش تای ری براسرا  نظریر (1116)تجن سن  شیخ  

ص و و تکررار نرای رد. نتایج او ن ان داد که تکرار کایل بی ترین فراوانی را دااستهبررسی نمود

و  1، تکرار زبان کودکران4ویی تکرار با دگرگونی واکه ردهای یتتددی وجود دانیز در واژه 1وزین

هرای یکررر بی رتر اسرم در واژه ة. به ی اظ دستوری فراوانی یقویاست کمتر 6آواهاتکرار در نام

                                                           
1 . onomatopoeia 

2 . Kauffman 

3 . rhyming-reduplication 

4 . ablaut reduplication 

5 . reduplication in baby-talk  

6 . reduplication in onomatopoeia 
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ر هرای یکرردر واژه« شدت، افزایش، جایتیت، کثرت و شرطاهت»است. به ی اظ یتنایی نیز به 

-. همچنین بررسی آوایی این گویش ن ان داد که در کلمات تکاستهآیده اشاره نموددستبه
و نیرز  CV-CVاز بایترین بساید و در کلمات دوهجایی ساخت هجرایی  CVCهجایی، ساخت 

CV-CVC اند.کننده در فرایند تکرار بودههای شرکتررخدادترین ساختاز پا 

 ةن ران داد کره پایر. نترایج ردبررسی کرازندرانی را در گویش ی فرایند تکرار (1116) ذبی ی   

شود و بر کلمرات ساز در این گویش بر اسم، ی ت و ضمایر شخصی جمع اعمات ییتکرار جمع

     بندد. گذارد و دوباره آنها را جمع ییتأثیر یی /un/جمع دارای 

ات فارسری را در رویکررد یرر  فرایند تکرار کایل در افتر (1118)شاهوردی شهرکی و همکاران   

« فتل یارارع ة = پای»های یوری و یتنایی حایل از تکرار کنند. آنها ویژگیساخت ت لیل یی

هرای ایرن نروع نمونه ةواره بررسی کردند. نتایج این پژوهش ن ان داد که برای همرا در یک طرح

و  1یل دو بخرش یرورتای ترسریم نمرود کره شراوارهتوان طررحتکرار کایل در زبان فارسی یی

 .ی این ساخت استدر بخش یتنا، شدت و انجام کار بیش از حدیتموت ویژگی کلست. 2یتنا

هرای ها و گویشسازی در زباندر بررسی و ت لیل کارکردهای ی ترک دوگان( 1466) ایینی   

ره سازی برای افرزودن یتناهرای گونراگونی بره پایره بهرکه از دوگان دادن ان رندی در ایران 

 ت.هاسها و گویشزباناین سازی در سازی یکی از کارکردهای دوگاناسمو  شودگرفته یی

بررا بررسرری ( 1188)یوسرر ی . اسررتهگررویش بیرجنرردی نیررز ت قیقررات یرتطهرری شدبررارة در   

جملره تکررار را در ایرن سرازی ازواژی در گویش بیرجنردی، فراینردهای واژهیلاحظات ساخت

های فارسی یرز شرریی شناختی برخی گویشبا بررسی رده (1111) کند. نایحگویش یرور یی

د. کنرتهطیقری یهایتره یریسرازی را جمله بیرجندی، ساختمان واژه و فرایندهای واژهیران ازا

گیرری از به بررسی بتای ت ویت درزیانی گرویش بیرجنردی برا بهرره (1464)نایح و رضوی 

ه رونرد ت روت برخری ونردها و فراینردهای رند یتن گوی ی کهن پرداخته و در خرلات آن بر

 اند.سازی در گویش یزبور اشاره نمودهواژه

تاکنون ت قی، یستقلی در با  فرایند تکررار در یرور یهایتات پی ین حاکی از آن است که    

بنردی رفع این خلأ یهایتاتی یرورترای پژوهش حاضر ب ،رو. ازایناستهگویش بیرجندی ن د

 .استهشد

 
                                                           
1 . form 

2 . meaning   
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 تکراری نظری مبان -0

یرا  های یرک واژهواژی است که در آن، برخی از بخشسازی( نوعی فرایند ساختتکرار )دوگان
انرواع  (.Mattielo, 2013)شرود تغییر همخوان آغازین تکرار یی یاییانی  ةکل واژه با تغییر واک

د شروه یریهای یختلف ی اهدیختل ی از این فرایند به دو یورت تکرار کایل و نایص در زبان

(Hurch, 2005.) ت لیرل و  یختلف یهایاز دیدگاه وجود دارد یذاها فرایند تکرار در بی تر زبان
 .استهتطیین شد

ایرن ( 1991) 1اشتقا  است ویی با وندافزایی یتموت ت اوت دارد. اسسنسرر فرایند تکرار شطیه   
شرده مام یا بخ ی از وند افزودهن تر آشمارد؛ با این ت اوت که دای وندافزایی ییفرایند را گونه

دهد به اشرتقایی برودن در تتری ی که از تکرار ارائه یی( 1982) 1کند. یارانتزتتیین یی 2را پایه

 -وندافزایی سراختار یرایت»کند و این فرایند را یکرر اشاره یی ةاین فرایند و وند شمردن کلم
برای ونردافزایی دو ویژگری یراد ( 1991) 1. یتیوزاستهناید که از پایه ی ت، شدیی 4«یصوتی
کند که نخستین آنها یربوط به شرکل اشرتقا  )پایرهک تکرواژ( و دویری یربروط بره اثطرات یی

 6هاست، ایا جزو یکرر با ویژگی وندافزایی یهابقت کایرل نردارد. کراگروندافزایی در تمایی پایه
شرود کره جرزو ژه پایه افزوده یریم عقیده دارد که در تکرار، عنصری )یا وندی( به وا( ه1999)

پایه است. یذا در فرایند تکرار، بخش یکرر در خردیت  ةنام دارد و یورت آن یتأثر از واژ 3یکرر
 . )Katamba & Stonham, 2006: 180(گیرد فرایندهای یرفی یا اشتقایی یرار یی

شرود کره یه اضافه یرینیز بر این باور است که در فرایند تکرار، بخ ی به پا( 1991) اسسنسر    
سازی، تمام یرا بخ ری از پایره در واژه ةپایه در تتیین شکل آن نقش اساسی دارد. در این شیو
های گونراگون، فراینرد شود. بنابراین در زبانسمت رپ یا راست، و گاه در وس  پایه تکرار یی

وجود دارد کره  16یخلداو ییانوندی/  1، پسوندی/ پایانی8، پی وندی/ آغازیننایص یا تکرار کایل
 یکرر شکل ثابتی ندارد و برگرفته از شکل پایه است.  شده، یتنی جزوِدر آن وند افزوده

                                                           
1 . Spenser  

2 . base 

3 . Marantz  

4 . types of morphological process 

5 . Matthews 

6 . Kager 

7 . reduplicant 

8 . initial/ prefix  

9 . final/ postfix  

10 . internal/ interfix 
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پایره  ةداند که همه یا بخ ری از واژواژی ییهم تکرار را فرایندی ساخت( 80 :2009) 1ییطر    
کایرل  ارکرشود و شایل تکرار کایل )تدر سمت رپ، سمت راست یا گاهی وس  آن تکرار یی

تکررار را بره دو نروع ( 2002) . هاسرسلم اسرت( و تکرار نرایص 1و تکرار کایل افزوده 2ناافزوده
)اضرافه شردن بخرش  1تکررار)اضافه شدن بخش تکرارشونده به یطل از پایه( و پس 4تکرارپیش
، یرلکاتکرار را هم انواع تکرار ( 4-2 :2015) . کافمناستهشونده پس از پایه( تقسیم نمودتکرار

، تکررار زبران 6سرازی اسرمآواهرا، دوگرانهرا، تکررار در نرامتکرار نایص، تکرار با دگرگونی واکه
. کودکان توانایی تویید کایل برخی کلمرات را ندارنرد داندیی 3کودکان، تکرار وزین و تکرار شم
ر یگرد سازی بره کلمراتکنند. این نوع دوگانشده کوتاه ییو آنها را به یورت هجاهای دوگان

دهنرد نیز گسترش یافته و این تکرار را تا زیانی که یادر به تویید کایل کلمات شوند ادایه یری
(Crystal, 1997: 254.) 
انرد، یرر  کار رفترهی توجیه و تطیین فرایند تکرار بهخهی که براترین رویکردهای غیریهم   
یرر  یرایطی کردهای ویر ( هستند. درMDT) 16سازی یرفیو دوگان 1بهینگی ة، نظری8یایطی
فراینرد تکررار، حایرل ( 1995 ،کرارتی و پررینسایگوی یرک لایث)و بهینگی ( 1982 ،ایگوی یارانتز لایث)

و وند یکرر، تکواژی انتزاعی است کره عنایرر واجری پایره برر آن کسری  استسازی واجی کسی
(، 2005، نکلا  و زوتایری ایگو لایث)سازی یرفی خلا  این رویکردها، از دیدگاه دوگانشوند. بریی

و هماننردی یتنرایی را بریش از  اسرتیتنرایی  -های یرفیفرایند تکرار ناشی از تکرار ویژگی
هرا طور خاص برای ت لیل تکررار در زبرانداند. در این رویکرد که بههمانندی واجی یهرح یی

به شرکل  کهد های یرفی هستنکننده در فرایند تکرار، سازه، واحدهای شرکتاستهیهرح شد
شروند، بره همرین جهرت تکررار در ستقل و جداگانه در ترتیب خاص خود نوشته یا تل ظ ییی

 (.226 -186: 1111)ارکان و حیدرپور، کند ظاهر، شکل کسی پیدا یی

شرود؛ بره با ارجاع به یورت و یتنی ساخته یری( 1978) 11یوراوریکفرایند تکرار از دیدگاه   

هرای یکسران یرا بایست یرورتاینکه یی برعلاوهساخت تکرار، ی زااین یتنی که هر یک از اج

                                                           
1 . Lieber 
2. unadded total reduplication  
3 . added total reduplication 
4 . prereduplication 
5 . postreduplication   
6 . name doubling 
7 . Shm-reduplication 
8 . Template Morphology 
9 . Optimality Theory 
10 . Morphological Doubling Theory 

11 . Moravcsik 
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یتنایی همسان نیز یرار داشته باشرند. گراهی یمکرن اسرت  ةی ابه داشته باشند، باید در حوز

پررت »دیگر باشد، یاننرد  یسمتی از ساخت تکرار از نظر یتنایی تهی و یتنای آن یتأثر از جزوِ

یهنرد و )نقرل از راسرخاسرت « پرت»نای آن یتأثر از یتنی یتو از نظر یتنایی تهی « پلا«. »و پلا

در فارسری، تکررار « بابرا»در انگلیسری و  "papa"هرای با این حسرا ، واژه(. 1112ی مردی راد، 

آواهرا در انگلیسی و /با/ در فارسی نداریم. ضمنا نام /pa/داری از نیستند، زیرا هیچ یورت یتنی

ر، های آنهرا بریا هر یک از بخشیرز نیز از رده تکرار خارج هستند، یتنری اسرت )یاننرد شارشرا

گیرند؛ بررای نمونره، سراخت های یتراد  نیز در رده تکرار یرار نمیشالاپ(. همچنین واژهشالاپ

توان تکرار در نظر گرفت، زیرا گرره این دو واژه یتنی یکسانی دارند، بره را نمی« کافی و بس»

 (.1112و ی مدی راد،  ندیه)راسخاند ی اظ یوری یت اوت

از نظرر یتنرایی، در ( 1112یهنرد و ی مردی راد، ، نقل از راسرخ1978)براسا  دیدگاه یوراوریک    

ساخت تکرار ی اهیم افزایش کمیت، کاهش کمیت، افزایش شدت و کاهش شردت وجرود دارد 

ت. افرزایش است ترین یتنی حایل از فرایند تکرار، ی هوم افزایش کمیکه از این ییان برجسته

کنندگان در عمل و هم افزایش عمرل در نظرر توان هم به عنوان افزایش ی ارکتکمیت را یی

رسراند کنندگان در عمل را ییدر فارسی، ی هوم افزایش شرکت« بزنبزن»گرفت. یثلا ساخت 

رساند. از نظر وی افرزایش عمرل برا تکررار ی هوم افزایش عمل را یی« ب کنب کن»و ساخت 

های تکرار، ی اهیم افزایش شدت و کاهش شدت نیز وجرود دارد. شود. در ساختجام ییانل فت

ترر و برا ترأثیر بی رتری انجرام ی هوم افزایش شدت به این یتنی است که ساخت تکرار کایرل

 ، در فارسی.«داغداغ»پذیرد؛ یانند ساخت یی

ربرد تکررار کایرل و نرایص، کراه جهان را از نظر کاربرد تکررار بره سره دسرت( 2005)برنهارد     

بنردی زبران فارسری کند که در این دستهاست اده از تکرار کایل و عدم کاربرد تکرار تقسیم یی

هرای گیرد. فرایند تکرار در زبران فارسری بسریار زایاسرت و برر یقویرهنخست یرار یی ةدر حوز

شردت، افرزایش،  د،کیرکند و ی راهیمی ررون تأ( عمل یی...گوناگون )اسم، فتل، ی ت، یید، 

تتمریم یتنری  بررعلاوهافزاید و گراهی شماری یا جنس و نوع را به پایه ییاوم، انطوهی و بیتد

 (.116: 1111)ارکان و حیدرپور،  دهدآن را نیز تغییر یی ةپایه، یقوی

پایره را  ةیتتقد است که فرایند تکرار یمکن است تمام یرا یسرمتی از واژ( 11: 1113)شقایی    

ای با تکرار کایل پایره واژه اگرجدیدی با یتنایی یت اوت از یتنای پایه بسازد.  ةکند و واژر راتک

خواند و بره انرواع یرکرب یکررر افرزوده و نراافزوده تقسریم ساخته شود، آن را یرکب یکرر یی
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کند که هر کدام نیز ایسایی دارند. یورت یرکب یکرر ناافزوده فق  از تکررار پایره سراخته یی

یکرر، تکواژی دستوری در جایگاه ییان آنهرا یرا  ةدو پای برعلاوهشود. در یرکب یکرر افزوده یی

کرنم رره»و « واهواه»، «تر،تر،»، «پرسرانپرسان»، «خاتخات»پایان دویین پایه حاور دارد. 

هرایی از یرکرب نمونره« پیچریپیچ»و « سرسربه»تکرار کایل ناافزوده و هایی از یثات« کنمره

 افزوده هستند.ر کری

شود. بخش یکررر را بره دییرل نداشرتن هویرت در تکرار نایص فق  بخ ی از پایه تکرار یی   

ای بررای گاه به تنهایی بره کرار نرفتره و بره پایرهنایند که هیچآوایی و یتنایی یستقل، وند یی

دن ن دا ران سرازی )یراهمراهی نیاز دارد. وند یکرر، ی اهیمی از یطیل شردت، تأکیرد و یقویره

افزاید. از ساخت یکرر نایص به عنروان سراخت اتطراعی پایه یی ةجنس و اسم( را به یتنای واژ

خواننرد. یتنرایی بخرش تکرارشرونده، آن را ی رظ یاهمیرل یریو به دییرل بری استهنیز یاد شد

 هایی از سراخت یکرررنمونه« ویشآش»و « وپهنپت»، «زیمطوزیم»، «وباریکبل»، «وناتنک»

، «پرورهپراره»، «وترو تر،»، «پلروغشرلوغ»هرایی همچرون ص پی وندی هستند. از ترکیباین

نیرز « وبرشخروش»و « وپورتهارت»های کلمه یا« وپیلیپ م»، «وزیلیزخم»، «وجلاجوش»

انرد. همچنرین کلمرات یکررر نرایص دیگرری یاننرد ت ت عنوان تکرار نایص پسوندی نام برده

شرده در فارسری وجرود دارنرد کره سراختی واژگرانی« جلزوویز»و « دهویوریه»، «سلمطهیلمطه»

 (.166 -161: 1113)شقایی، شود داشته و ایروز ایگوی ساختاری آنها است اده نمی

 

 چارچوب نظری پژوهش -1- 0

. آنهرا فراینرد اسرت( 1111)راررو  نظری پژوهش حاضر بر اسا  ایگوی ارکران و حیردرپور 

کنند. در ایرن ایگرو تکررار کایرل و تکرار نایص تقسیم یی ل، پژواکیایک تکرار را به انواع تکرار

پی روندی و  نایص و پژواکری را نیرز بره دو دسرتة و تکرار استدارای دو نوع ناافزوده و افزوده 

 (.118 -116: 1111)ارکان و حیدرپور، کنند بندی ییپسوندی دسته

شود؛ بدون آنکه عنصری به آن افرزوده یرا از یی رارپایه عینا تک ةدر تکرار کایلِ ناافزوده، کلم   

در ایرن  کلمرة پایره.. . . کنم،رهکنمبزن، رهخات، بزنراه، سوسو، خاتآن حذ  شود، یانند راه

های یت اوتی از یطیرل اسرم، یر ت، ییرد، فترل، ها یمکن است به یقویهساختدسته از دوگان

کلمرة  ةتواند گاه همان یقویریکرر حایل نیز یی ةژحتی جمله یتتل، باشد و وا آوا، یا یوتنام
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نیز اسرم اسرت؛ « سوسو»اسم و « سو»آن یت اوت باشد. به عنوان نمونه، با را داشته و گاه  پایه

 (.113و  116: همان)ی ت « خاتخات»اسم و « خات»ویی 

پایرانی. در  ودةافرزتکرار کایل افزوده بر دو نوع است: تکرار کایلِ افزودة ییانی و تکرار کایلِ    
شرود، ؛ عنصر دیگری بین دو پایه افرزوده یریکلمة پایهتکرار  برعلاوه، افزودة ییانیتکرار کایل 

توشرا ، روز، شیرتوشریر، شرا ترک، روزبرهبرهیانند یک حرر  اضرافه در کلمراتی ررون ترک
گارنر ، رن ننردگیررد، یایررار یری کلمة پایرهبست بین دو یک بیناوند یا واژه یااندرنسل..؛ نسل

تکرار پایره یرک ونرد  برعلاوه افزودة پایانیدر تکرار کایل (. 113: همان)وینّ، و...  جورواجور، ینّ
یکررر حارور دارد،  ةنیز در انتهرای واژ«( æk» ،«-æki» ،«-an» ،«-u» ،«-e-«اشتقایی )یانند 

شرقایی  سطبین ؛ به هم«رلچله»و « یقوی،»، «خوشانخوش»، «زورزورکی»، «بادبادک»یثل 
 (.جاهمان)گوید ها را یکرر ی ت، نیز ییاین واژه( 1186)
شرود. تکررار نرایص در زبران در وند یکرر تکرار یری کلمة پایهدر تکرار نایص فق  بخ ی از    

، شرکل کلمة پایهها براسا  فارسی بر دو نوع پی وندی و پسوندی است. وند یکرر در این واژه
یرذا پی روند  شرودپیش از آن تکررار یری کلمة پایهدی، بخ ی از  ونپی یت اوتی دارد. در نوع

گراهی «. تریشتری»و « ایکریایک»، «یزیزه»های را دارد، یانند کلمه کلمة پایهیکرر شکلی از 
هرای شود، یاننرد کلمرهشود یک بخش ثابت افزوده یینیز به این عنصرها که از پایه تکرار یی

در ایگوی نایص پسروندی بخ ری از «. شورباشلم»و « وآشغاتآت»، «وپهلوپک»، «وفاییلفک»
، «گداگودویره»، «ویویرهیرر »، «وپلاپرت»شود، یانند در انتهای آن واژه افزوده یی کلمة پایه

هرا را در گرروه انرد. آنچره ایرن واژهها همگی ایهلاحی و واژگانی شدهاین ساخت«. ویوردهیه»
 (.جاهماندوم آنهاست ) دن جزوِبو تنایدهد، بینایص پسوندی یرار یی

یتنرا و یاهمرل اسرت. در ایرن وزن کلمة پایه ویی بریدر تکرار پژواکی، وند یکرر همی ه هم   
همراه با تغییری در همخوان آغازی یا واکه)ها(ی آن )حتی گاهی فقر   کلمة پایهایگوی تکرار، 
تکررار ونرد یکررر، خرود نوع  ایندر شود. اگرره آوایی( در وند یکرر تکرار یی ةدر یک ی خص

 ةشود یتنرای واژافزاید که باع  یییتنا و یهمل است، در یجموع یتنای خایی به پایه ییبی
تکرار پژواکی نیز یانند تکرار نرایص بره دو دسرته (. 118: همران) باشد کلمة پایهیکرر یت اوت با 

هرای یکررر برا نرام واژه اینی، های دستور فارسشود. در کتا پی وندی و پسوندی تقسیم یی
آنها یهمرل  یکرر آنها یا گاهی هر دو جزوِ که جزوِاند؛ رراآیده« های اتطاعیساخت»یا « اتطاع»

وایخرون )پژواکری وباطرل و آیخرونهای عزوّجز، آترلهای این نوع تکرار به واژهاست. از نمونه
پِررت، های ررندپرنرد، خِررتواژه یاوتوک یتا ، تکهای غل )و(غویوط، کتا پی وندی( و واژه
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اند. تکرار پژواکری پسروندی در زبران فارسری را بسریار تخم )پژواکی پسوندی( اشاره کردهاخم
هرای داکتریاکترر، تتاتریتراتر، کره در واژههرا، رنرانواژهدانند، حتری در یرورد وامپرکاربرد یی

در دسته تکرار  (1186)یدگاه شقایی ر دن دوزهای هماین واژه(. جراهمان)بینیم یوتطات ییفوتطات
برا عنروان  (1111)گیرند و در ایگروی ارکران و حیردرپور نایص )پی وندی و پسوندی( یرار یی

 اند.پی وندی و پسوندی( یاد شدهپژواکی )
     

 روش تحقیق -0

و  ای یررتط هرنایهها از یتون گوی ی و واژهت لیلی است و اغلب داده -تویی ی روش پژوهش
اشرر  . نصرا  یلاعلری سرتاگوی وران بیرجندی اسرتخراج شرده ن یکایمات روزیرةنیهمچ

 از اهرم ینرابع اسرت اده( 1131)رضرایی، گرویش بیرجنردی  نایرةو نیز واژههر. ( 1216)یطوحی 
برای اطمینان از یر ت تل رظ و یتنری یکرر گردآوری شد.  ةواژ 236. در این پژوهش اندهشد
 66سرواد برایی گوی ور بوییِ کم 6از یصاحطه با  لاعات گوی یاط خب،ینت هایساختدوگان

هرا از شرمِ در تأیید یلاحظات تل ظی و یتنایی دادهبه علاوه به دست آید. سات در دو جنسیت 
هرای تکررار برا یصرادی، آن در فارسری . برخی از نمونهاستهزبانی نویسندگان نیز است اده شد

هرای اختصایری ایرن نمونره ةیذا در زیرر ،راک عینی داشتاشتیی یتیار از حی  آوایی و یتنا
هرای گوی ری حرذ  رو از فهرسرت نهرایی دادهایرنگرفرت. ازفرایند در گویش یزبور یرار نمی
یر : رویکردهای نظرری و ها براسا  ایگوی تکرار یندرج در کتا  گردید. پس از بررسی داده

بنردی و یقرویت دسرتوری آن هرای یکررر، دسرتهژهوا(، 1111)ارکران و حیردرپور،  هراکاربرد آن
 آوانگاری شد.  IPAایمللی یطنای نظام ای طای بینهایتا برو ن (1)ی خص گردید

جا کره گراه بررای بیران د، تا آنشودر واژگان کهن گویش بیرجندی انواع تکرار ی اهده یی   
د شرواست اده یری ابهی  های یتنوع در یتنای کم و بیشبا ساخت واژة یکرر، رند یک ی هوم
 tix tix/، /pure pure/ ،/lek lek/ ،/tēʤ tēʤ/ ،/pix/های یکرر توان برای نمونه به واژهکه یی

pix/ ،/ʧǣk ʧak/، /tēʤ tēʤ/  و/rowg rowg/  اشاره کرد. « پارهپاره»در یتنای 
 توری پایره،دس ویةیقیطنای بر یتنای کل واژه، نه بریطتنی واژة یکرر یقویة دستوریتتیین     

هرایی نیرز از هرای ینتخرب، یثرات. برای نمایان ساختن کاربرد برخی از واژهاستهیورت گرفت
 بتای جداوت در یایب جمله ارائه گردید. 

یهنرد و ، نقرل از راسرخ1978)جملره یوراریرک های پی ین ازدر برخی پژوهش شایان ذکر است  

آنهرا  ةدهنردهای ت کیلبخش اند، زیراارج تلقی شدهخار تکر ةآواها از ردنام(، 1112ی مدی راد، 
( 1111)ارکران و حیردرپور،  بر ایگوی نظری دیگرینی است ویی پژوهش حاضر رون یطتنییتبی



 8041، پاییز و زمستان 81پیاپی، 2شمارة ، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش طاهره خوشدل و محمد امین ناصح     18
 

انرد. از سرویی در برخری از یهایترات یررتط ، بندی تکرار ی راظ شردهآواها در ططقهاست، نام
 هش حاضر به دییل فراوانی به یرورت جداگانرهپژودر اند که آواها از ایسام اسم یلمداد شدهنام

ز آواهای یرکب، شایل یداهای تقلیدی انسان از جانوران، اشیا و... و نیراند. این نامبررسی شده
جملره یمرس، رنر ، شرکل، یردا، ای با حوا  ازانسان به گونه رخدادهای ططیتی هستند که
تنراو   یاو توایی  یدا یانند تداوم آن خاصد که تکرار پایه کی یت کنعمل و حرکت تجربه یی

 (.1114 خایه و سلهانی،)رضایتی کی هکند . را ی خص یی.و .
 
 هاتحلیل داده -5

های گردآوری شده در انواع تکرار کایل ناافزوده، کایل افرزوده )ییرانی و در پژوهش حاضر داده

تکررار( در یایرب جرداوت پرسو  تکررارتکرار( و پژواکی )پریشتکرار و پسپایانی(، نایص )پیش

 گردد. یربوط به ت کیک ارائه یی
 

 تکرار کامل ناافزوده -1- 5

شود؛ بدون آنکه عنصری به آن افزوده یرا از آن عینا تکرار یی کلمة پایهدر تکرار کایلِ ناافزوده، 

و  های اسم، ی ت، ییرد، فترلهای یکرر ناافزوده در گویش بیرجندی در یقویهحذ  شود. واژه

 د.  شوارائه یی 1تا  1های طور یجزا در جدوتاند که بهآوا ی اهده شدهنام
 

 اسم( یقویةتکرار کایل ناافزوده در گویش بیرجندی ) -1جدوت 

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /berez berez/ باران تند /bælow bælow/ نوعی بازی جمتی

 /pus pus/ رابوکردن گوس ند در رعلف /tol tol/ وراجی

ها/ ادرار به پرنده به زبان بچه /ʧokul ʧokul/ جووکاوش، جست
 هازبان بچه

/tu tu/ 

درد شدید ناپیوسته در 
 عاوی

/dorron dorron/ حرکت، تکان/ ووت ووت /ʤol ʤol/ 

 /dō dō/ ابری می رارخانه ةپارر /del-ej del-ej/ دیِیِ دیِیِ )آوازی است(

 /solott solott/ رفتن ایغنوعی راه /ʃot ʃot/ عجله و ت رک
 /fet fet/ سخن بیهوده -رینیسخن /goli goli/ یلقلک

یثل یایم  وراجی، بازی
 یوشک

/low low/  غلغله، آشو /qol qol/ 

 /kǣ kǣ/ هاشیرینی و آجیل به زبان بچه /mox mox/ خارش

 /mes mes/ کاندکاری /nez nez/ نرمباران نرم

 /væl væl/ تابی و اضهرا بی /hæl hæl/ دت نگی زیا
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 برای نمونه:         
 did-o vær jad-e gol-i gol-i Ɂoft-ad/ /baz mo-r          “باز یرا دید و به یاد یلقلک افتاد”    
   

 ی ت( یقویةتکرار کایل ناافزوده در گویش بیرجندی ) -2جدوت 

 واژۀ مکرر معنی

 /bolqe bolqe/ خانه، شهرنجیخانه

 /ron-d-e ron-d-e/ روآبله

 1های آن در جردوت که نمونه داردفراوانی را در گروه یکرر ناافزوده  ةیید دویین رتط یقویة    

 .استآیده
 یید( یقویةتکرار کایل ناافزوده در گویش بیرجندی ) -1جدوت 

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /Ɂærze Ɂærze/ ریزریز /bog bog/ حایت یرزش از سریا

 /polux polux/ تکهتکه /pure pure/ پارهپاره

 /pet pet/ پارهتکه /pix pix/ پارهپاره

 /tēz tēz/ تیزتیز /tēʤ tēʤ/ پارهپاره

 /ten ten/ حایت ناروانی در گ تار /tælak tælak/ ریش، پرجراحتریش

 /tǣle tǣle/ ریزه، شکستهریزه /tix tix/ پارهپاره

 /ʧæk ʧæk/ رکهرکه /dæng dæng/ رکهرکه
 /rowʃ rowʃ/ ریشریش /ræx ræx/ خ خ 

 /rowg rowg/ پارهپاره /qælje qælje/ تکهتکه
 /kol kol/ سورا سورا  /gor-taz gor-taz/ به سرعت دویدن

 /gor gor/ پیاپی /gæl gæl/ یلِیِل
 /gen gen/ یانند افراد گن  حر  زدن /lek lek/ پارهتکه، پارهتکه

 /lef lef/ یِ تیِ ت /hengow hengow/ تکانتکان

     
 برای نمونه:     

 bi-Ɂom-e/ /Ɂæli gor-taz gor-taz                “به سرعت آید علی”                              

 اغلب در کنار یرک همکررد یناسرب، فترل ،های یکرریهمچنین در گویش بیرجندی، واژه    

 شوند.ارائه یی 4یابند. این کلمات در جدوت و یتنای فتلی ییسازند ییی ترکیط
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 فتل( یقویةتکرار کایل ناافزوده در گویش بیرجندی ) -4جدوت 

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /pal pal/ جو کردنوپاییدن، جست /pæl pæl/ پرپر زدن

 /pok pok/ دویدن /ʧær ʧær/ رریدن

 /ʧæx ʧæx/ زدن برای سرگرییحر  /ʤæq ʤæq/ زدنبا همهمه حر 

 /sær sær/ سر را با ناز تکان دادن /sot sot/ راه رفتن رهارپا
یناراحتی از دیر انجام گرفتن کار /nes nes/ نیست نیست  /sik sik/ 

  
 برای نمونه:     

   ʧæquk Ɂæz toʃne-gi  pæl pæl me-zæn-e/ /baʧʧe   “زندبچه گنج ک از ت نگی پرپر یی”   

هرای آن در نمونرهو  آواهرا برودنرام یقویةهای یکرر ناافزوده یربوط به بی ترین فراوانی واژه    

 د.شوارائه یی 1جدوت 
 آوا(نام یقویةتکرار کایل ناافزوده در گویش بیرجندی ) -1جدوت 

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /Ɂællow  Ɂællow/ طاای عج /Ɂællæ Ɂællæ/ یوت تتجب
 /telek telek/ یدا )تیلی،( /tek tek/ تاک ساعتیدای تیک

 /terik terik/ ریز یتوایی )کِرکِر( ةیدای خند /ʤær ʤær/ یدای ریزش باران
نیدایی برای پرهیز از سخن گ ت /duq duq/ یدای یرغ ح،  /ʤegi ʤegi/ 

 /deng deng/ زنییدایی شطیه کمان پنطه /zor zor/ غارویاند

 /zeng zeng/ یدای پریدن زنطور/ جوشیدن سماور /zik zik/ نازک یانند یوشیدای 
 /sok sok/ آهسته ةیدای همهم /sir sir/ یدای دور کردن زنطور
 /ʃelæp ʃelæp/ پیر زدن آ یدای یب /ʃok ʃok/ یدای گریه
 /ʃær ʃær/ یدای ریختن آ  /feng feng/ و زاری یدای گریه

 /fes fes/ شدن هوایدا خارج /qær qær/ ی بره و بزغایهیدا
 /kæl kæl/ یدایی یانند به هم خوردن گردو /koʃ koʃ/ زدن تندیدای ن س

 /kop kop/ یدای کوبیدن /kor kor/ یدای یلیان ک یدن
 /korop korop/ یدای افتادن از بای /kolot kolot/ یدای سر و یدا

 /kox kox/ یدای سرفه /kækor kækor/ آوای کطک

پایدایی برای به پیش خواندن رهار /læp læp/ یدای آ  خوردن س   /goʃʃu goʃʃu/ 

ییو(یدای گربه )ییو /veng veng/ وین (یدای بچه )وین   /mow mow/ 

ه،یدای گریه، ه، /her her/ اسب، یدای خنده ةیدای شیه  /hok hok/ 

و..یدای فروک یدن آ   /hæf hæf/ یدای س   /hof hof/ 

ای راه رفتن شترید  /holuk holuk/ ن س زدن س ن س  /hæl hæl/ 

ن سیدای ن س  /hen hen/ پژواک یدا /hu hu/ 
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 برای نمونه:     
 /Ɂællæ Ɂællæ sera-r doz be-bud bo-bord/          “ای وای، دزد خانه را کایلا خایی کرد”         

-دند که در این دسته به ترتیب فراوانی، یقویرهز نوع ناافزوده بوهای یکرر کایل ابی تر واژه    
 ( ی اهده شد.%2( و ی ت )%16(، فتل )%22(، اسم )%26(، یید )%46)آوا های نام

 
 تکرار کامل افزوده -2- 5

تکرار کایل افزوده بر دو نوع است: تکرار کایلِ افزودة ییرانی و تکررار کایرلِ افرزودة پایرانی. در 

شرود. عنصر دیگری بین دو پایه افرزوده یری ،کلمة پایهتکرار  برعلاوه، افزودة ییانییل تکرار کا

آوا های اسم، ی ت، یید و نرامویهدر گویش بیرجندی در یق افزودة ییانیهای تکرار کایل نمونه

 د.شوارائه یی 1تا  6های طور یجزا در جدوتاند که بهی اهده شده

 جندی )اسم(در گویش بیر ییانیافزودة تکرار کایل  -6جدوت

 واژۀ مکرر معنی

 //ʤæl-a-ʤæl نوراف انی، درخ ندگی

 /dæst-ǣ-dast/ نقد ةیتایل

 /qaf-dæ-qaf/ انتهایی و باتد یسافتبی

 /kænd-o-kæn(d)/ گیریبهانه، سخت
 /kus-mæ-kus/ پر رین و رروک

 

 در گویش بیرجندی )ی ت( افزودة ییانیتکرار کایل  -3جدوت

 واژۀ مکرر معنی

 /beʃ dær beʃ/ ی ترب

 /peʧ-ǣ-peʧ/ پار پیچ و خم

 /ʤur-ǣ-ʤur/ جورواجور
     

 8جردوت  های آن درنمونه رد ورا دا افزودة ییانیهای یکرر یید بی ترین فراوانی واژه یقویة    

 .ستاارائه شده

 )یید( در گویش بیرجندی افزودة ییانیتکرار کایل  -8جدوت

 کررواژۀ م معنی مکرر واژۀ معنی

 /tond-æ-ton(d)/ زود به زود /xō-be-xō/ خود به خود

 /dowr-æ-dowr/ دورتادور /sǣlvǣsal/ سات تا سات

 /sǣlǣsal/ سات تا سات /ʃow-vær-ʃow/ شب به شب
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 /fert-ǣ-fert/ پیاپی، زودازود /kol-dæ-kol/ سورا  سورا 

 /kæʤ mækæʤ/ کجکج /gor-ǣ-gor/ درپیپی

 /lax-vær-lax/ ریز به ریز/ یو به یو /hen-o-hen/ یخِ کنانیخِ

 برای نمونه:            
 /mēmōn-o gor-ǣ-gor mi-jomæd-æn/          “آیدنددرپی ییها پییهمان”                   

 

 آوا()نام در گویش بیرجندی افزودة ییانیتکرار کایل  -1جدوت

 واژۀ مکرر معنی

-telek-o/ ریزبرخورد دو یا رند یدای آرام 

telek/ 
 /tæf-o-tæf/ یدای بخار کردن غذا

 /hǣj-e hǣj/ هایی برای اظهار شادی یا تمسخرهای
     

 واژة یکرررتکرار پایه یک وند اشتقایی نیرز در انتهرای  برعلاوه افزودة پایانیدر تکرار کایل      

های اسرم، رجندی در یقویهشده در گویش بیسیبرر افزودة پایانیهای کایل حاور دارد. نمونه

، دو ونرد واژة یکررر. گاه در انتهرای استهارائه شد 11تا  16های آوا در جدوتی ت، یید و نام

 دار شدند.ستاره 16اشتقایی حاور دارند که در جدوت 
 

 اسم( یقویةدر گویش بیرجندی ) افزودة پایانیتکرار کایل  -16جدوت

 واژۀ مکرر نیمع واژۀ مکرر معنی

 /pæl pæl-usk(isk)/ فرفره /pæt pæt-isk/ پرندگان ةو خاشاک ینخس 
 /par par-u-næk/ شاپرک* /top top-u/ یوتورسیکلت

 /telek telek-u/ ابزار آسیا  -جغجغه /ʧuʃ-ʧuʃ-æk/ پستونک -روشک

 /ʧæk ʧæk-i/ بلند ةروبی با تیغکارد دسته /dæm dæm-e/ نقاره

 /zol zol-e/ هزیزی /feʃ feʃ-u-næk/ ف   ه*
 /fer fer-u-næk/ فرفره* /kæʃ kæʃ-al/ جدات، درگیری

 /kor kor-u/ غارو  /kor kor-i/ اسب و حیوان سواری

 /kom kom-e/ کطکطه /kær kær-u/ خرخره، نای

 /lok lok-e/ نوعی راه رفتن حیوانات /læb læb-æk/ یطک، یویی درنی
 /læk læk-i/ کردن نخخی برای کلا رر /læq læq-u/ زیپبزرگ یابون ةیلای

 /mox mox-e/ خارش در ناحیه ت تانی  

 برای نمونه:     
 /pæt pæt-isk-on qal-e bolbol bad be-bord/          “بلطل را باد برد ةخس و خاشاک ین”      
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انری را ی ت بی رترین فراو یقویةدر گویش بیرجندی  افزودة پایانیهای یکرر در ییان واژه    

 د.گردارائه یی 11های آن در جدوت نمونه و دردا
 

 ی ت( یقویةدر گویش بیرجندی ) افزودة پایانیتکرار کایل  -11جدوت

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /Ɂær Ɂær-uk/ جو، اهل گریهبهانه /peʧ peʧ-u/ بسیار پرحر 

 /peʧ peʧʧ-u/ خموپرپیچ /tel mel-u/ یصر جا یا ریز آیوده به هر ریز بی
 /ten ten-u/ زندکسی که روان حر  نمی /ʤol ʤol-u/ زندکسی که زیاد ووت یی

 /xæt xæt-u/ خهیخ  /xǣr xǣr-u/ پارخار
 /xǣl xǣl-u/ خاییخات /xen xen-i/ عقلسطک

رفتن یا کسی که هنگام راه /dæm dæm-u/ دیدیی -هردم خیات
 کندیخسِ یتن س خسِ

/xes xes-u/ 

 /del del-u/ حویلهکم -یاردد /ræx ræx-u/ دارخیش -خهیخ  -پارخیش

 /zor zor-u/ کندکسی که زیاد زِرزِر یی /sok-sok-u/ گوآهسته
 /sot sot-u/ رودخری که ینگان راه یی /fet fet-u/ گوپرگو و بیهوده

 /fes fes-u/ آرام، کندکار /kor kor-u/ هرره که کرکر کند

 /kol kol-i/ سورا سورا  /kol kol-u/ را سوسورا 

کسی که کنترت باد یتده خود  /gen gen-u/ زندکسی که با گرفتگی حر  یی
 را ندارد

/ger ger-u/ 

 /gol gol-u/ گلدار، پارگل /lek lek-u/ پوشپاره، ژنده

 /lex lex-uk/ کاندکار /lef lef-u/ کننده، کاندکاریتهل
کسی که ک ش خود را روی  /læq læq-u/ یی، -ستوارناا

 ک دزیین یی

/lex lex-u/ 

 /mos mos-u/ ارکاندک /sir sir-u/ عجوت

کاند ی طت کردن/ تودیاغی  /vez vez-u/ ویزویزکننده، یجتد
 زدنحر 

/men men-u/ 

 /veʤ veʤ-u/ یو فرفری /ver ver-u/ کندکسی که وراجی یی
 /her her-u/ خنددکسی که زیاد یی /hæl hæl-u/ کهنسات(هیل کننده )پیر هیل

 /hæf hæf-u/ دندان )برای افراد یسن(بی  

 برای نمونه:       
 /Ɂejnæk-on mo ræx ræx-u ʃe-d-e/                                  “دار شدهعینک ین خیش”          

     

 یید( یقویةرجندی )در گویش بی افزودة پایانیتکرار کایل  -12جدوت

 واژۀ مکرر معنی

 /kam kam-uk/ کمکم
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 آوا(نام یقویةدر گویش بیرجندی ) افزودة پایانیتکرار کایل  -11جدوت

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

یدهیدای بلند و پیاپی یرغی که ترس  /qod qod-æs(t)/  یدای خرو /qod qod-us/ 

 /kal kal-ɑt/ و همهمه دعواای ید /kor kor-i/ یدای کِرکِر )خنده(
 

افرزودة و  افزودة ییرانیدر این گویش پنج نمونه تکرار کایل ی اهده شد که در آن همزیان    

 .استهارائه شد 14. این نمونه در جدوت هاضافه گردید پایانی

 و پایانی در گویش بیرجندی افزودة ییانیتکرار کایل  -14جدوت

 واژۀ مکرر معنی

 /dozd-ǣ-dozd-i/ اسم() -دزدبازار

 /kæʤ-mæ-kæʤ-u/ )ی ت( -بسیار کج و یتوج
 /kol mæ-kol-u/ )یید( -سورا  سورا 

 /gol mæ-gol-u/ )ی ت( -پارگل، گلدار

 /qol-ǣ-qol-i/ )ی ت( -غالغاله زیاد

( %11(، ییرد )%21(، اسم )%48های ی ت )های یکرر افزوده به ترتیب فراوانی یقویهدر واژه    

 ده شد.( ی اه%8آوا )نامو 

 
 تکرار ناقص -0- 5

شرود. تکررار نرایص برر دو نروع در وند یکرر تکرار یی کلمة پایهدر تکرار نایص فق  بخ ی از 

تکررار در گرویش هرای نرایص پریشتکرار )پسوندی( است. نمونهتکرار )پی وندی( و پسپیش

پریش از  پایرهکلمرة ار، بخ ی از تکر. در نوع پیشاستهارائه شد 16و  11بیرجندی در جدوت 

 شود.آن تکرار یی
 اسم( یقویةتکرار )پی وندی( در گویش بیرجندی )ایگوی نایص پیش -11جدوت

 واژۀ مکرر مقولة دستوریمعنی و 

 /dǣ dow/ نام عروسک به زبان کودکانه

 /kolombe koliʧʧe/ یهتا (نوعی بازی کودکانه )آفتا 

 /kætæl kōne/ یطا  یندر 

 /kise kǣse/ کیسه کاسه، بساط

 /læpp-e-les/ اختلا  )ی ت و ییس(

 /lækæn kōne/ کهنه ةوسیل

 /læʧʧ-e-liʧʧ/ گلِ آبکی، هرریزی که بسیار خیس خورده و یه شده باشد
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 وا(آنام یقویةتکرار )پی وندی( در گویش بیرجندی )ایگوی نایص پیش -16جدوت

 واژۀ مکرر مقولة دستوریمعنی و 

 /Ɂæla lala/ یییی

 /koli li li/ شادی ةهلهل

( به ترتیرب فراوانری %22آوا )( و نام%38های اسم )تکرار، یقویههای یکرر نایص پیشدر واژه   

ارائره  11تا  13تکرار در گویش بیرجندی در جدوت های تکرار نایص پسی اهده شدند. نمونه

 شود.ی آن واژه افزوده ییدر انتها لمة پایهکتکرار بخ ی از . در ایگوی نایص پساستهشد
 

 اسم( یقویةتکرار )پسوندی( در گویش بیرجندی )ایگوی نایص پس -13جدوت
 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /zǣxme zoxal/ زخم /zǣri zorme/ زاری و ایتما 
 /kol-næqol/ سورا  سنطه /kox-o-kæx/ ح رات و جانوران یوذی

 /næm-e now/ ا(رطوبت )نم و ن /hajj-e hu/ هیاهو

 برای نمونه:     
 /sera-r kox-o-kæx vær dæʃt-e/               “استهخانه از ح رات یوذی پر شد”                

 

 ی ت( یقویةتکرار )پسوندی( در گویش بیرجندی )ایگوی نایص پس -18جدوت

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /Ɂǣlisk mǣlisku/ برهنه /kætæl kætul/ کهنه

 /gom-e gætar/ گم و گور /geda-gædul/ فقیر
 //lok-o-polok تکه، روی هم انطاشتهتکه /lok pok-u/ نایا 

 /lækk-e pækk-ow/ پارییک و پیک /nærm-e nohur/ نرم و کوفته

 /now nævæn(d)/ کایلا نو /hæpæl hæpow/ و بی شتور جگی

 برای نمونه:     
   /baz ke lebǣson now nævæn bor xo dǣr-i/            “های نو پوشیدی!ا باز که یط”           

 آوا(نام یقویةتکرار )پسوندی( در گویش بیرجندی )ایگوی نایص پس -11جدوت
 واژۀ مکرر مقولة دستوریمعنی و 

 /Ɂær-ro-bor/ عرعر

 /bæ-bow/ اظهار ناراحتی

-ار بودند که در این گروه به ترتیب فراوانی، یقویهتکرایص از نوع پسهای یکرر نبی تر واژه    
 ( ی اهده گردید.%11آوا )( و نام%11(، اسم )%16های ی ت )
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 تکرار پژواکی -0- 5

یتنا و یاهمل است. در این ایگروی وزن کلمة پایه ویی بیدر تکرار پژواکی، وند یکرر همی ه هم

ی یرا واکره)ها(ی آن در ونرد یکررر تکررار ری در همخوان آغرازهمراه با تغیی کلمة پایهتکرار، 

 شود.تکرار تقسیم ییتکرار و پسشود و به دو دسته پژواکی پیشیی

 3تکررار و یورد پژواکری پرس 41نمونه تکرار پژواکی ی اهده شد.  16در گویش بیرجندی    

غییرر اکره و گراه هرر دو تییرر همخروان آغرازین، تغییرر وتکرار بود. در این یوارد تغیورد پیش

هرای اسرم، یر ت، تکرار در یقویههای پژواکی پس. نمونهاستههمخوان آغازین و واکه ر  داد

 .استهارائه شد 21تا  26های آوا و یید در جدوتنام

 تکرار در گویش بیرجندی )اسم(ایگوی پژواکی پس -26جدوت

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /Ɂaʃ-o-maʃ/ آش* ةساده از خانواد غذایی /Ɂǣleng-e-deleng/ زینتی ةآویز
 /bæʧʧe-kæʧʧe/ بچه* /tel-mel/ خِرت و پِرت*

 /ʧæk-læk/ اسم* -حطا  روی آ  /dol-mol/ پخته*ة نارسیده/ هر ریز نیمغل

 /doroq-poroq/ دروغ* /ræb-bo-rob/ خداوند. ری 

 /zǣxme-zoxm/ زخم /zik-o-pik/ یدا*سرو

 /særi-bæri/ سرپرستی* تربیت، /sæda-næda/ ویدا*سر
 /ʃǣxol-pǣxol/ های اضافه*شاخه /lække-pække/ وپیک*ییک

 /lok pok/ های نان خ ک*تکه /mal-e-hal/ ها*ستوران و دام

 /vǣʤ-vaʤ/ هذیان /holok-polok/ جویی*بهانه

مرراه ر همخروان آغرازین هیرورد( برا تغییر 14دار )، یوارد ستاره26های جدوتدر بین واژه    

 اند.یورد بدون ستاره، تغییر واکه داشته 4هستند و 

 برای نمونه:     
/ʃǣxol-pǣxol-on deræxt-o-r bor ma me-zæn-ej?/        

       “بری؟های اضافه درختان را برای یا ییشاخه”
 

 تکرار در گویش بیرجندی )ی ت(ایگوی پژواکی پس -21جدوت

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /Ɂælǣxo bælǣxo/ سرگردان* /Ɂǣʤid-goʤid/ ی ت** -رحاتس

 /bǣrik-mǣrik/ باریک* /polot-molot/ یاسال*تاسال
 /pæftæl-mæftæl/ ید*ادردنخور، ناکاربه /tæræk-pæræk/ پراکنده*
 /ʧeft-e-ʃeft/ یغر و باریک اندام* /rēze pēze/ ریز و کورک*
 /ʃæræng-o-pæræng/ط، بان ا /ʃoloq-poloq/ نظم*شلوغ و بی
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 پرشورشو *

 /kōne-mōne/ کهنه* /lok-o-pok/ عیطناک، دارای برآیدگی*
 /læqq-e tæq/ *علفیو و بیبی /nǣʃu-mǣʃu/ کثیف*

تازه به دوران   

 رسیده*

/hærr-e pærr-e/ 

اه همخروان آغرازین همرریورد( برا تغییرر  14دار )، یوارد ستاره21 های جدوتدر بین واژه     

 .استههستند و در یک یورد دو ستاره همزیان تغییر همخوان و واکه روی داد

 برای نمونه:     
/Ɂǣdæm-e hærr-e pærr-e dæ-Ɂi zæmōn-e zijad-æ/ 

   “آدم تازه به دوران رسیده در این زیانه زیاد است!”

 ا(آوتکرار در گویش بیرجندی )نامایگوی پژواکی پس -22جدوت

 واژۀ مکرر معنی واژۀ مکرر معنی

 /Ɂaxejʃ Ɂufejʃ/ یدای شادی** /bæ-bǣ/ یدای ابراز شگ تی

 /telek-o-pelek/ *یدای آرام برخورد دو یا رند ریز /tæræp-o-torop/ یدای ضربه

شدن ریزی یدای سر 

 در روغن*

/ʧelez-pelez/ یدای کتک /tæp-o-top/ 

 /kǣʤ kaʤ/ یدای یرغ  
 

یرورد( برا تغییرر همخروان آغرازین همرراه  2دار )، یروارد سرتاره22های جدوت ین واژهدر ب   

یرورد  4و در  اسرتههستند و در یک یورد دو ستاره همزیان تغییر همخروان و واکره روی داد

 .استهبدون ستاره، تغییر واکه ات ا  افتاد
 

 تکرار در گویش بیرجندی )یید(ایگوی پژواکی پس -21جدوت
 ژۀ مکرروا معنی

 /kǣʤ kaʤ/ یاچیاچ
 /lok pok/ ناهموار، نایا *

 /hǣsi pǣsi/ دستساره از تر  یا گرسنگی*

یورد( با تغییر همخوان آغازین همرراه هسرتند و در یرورد  2دار )، یوارد ستاره21در جدوت    

 .استهبدون ستاره تغییر واکه روی داد

ایرن گرروه بره ترتیرب فراوانری،  تکرار بودند کره درهای یکرر پژواکی از نوع پسبی تر واژه    

 ( ی اهده گردید.%3( و یید )%16آوا )(، نام%14(، ی ت )%41های اسم )یقویه
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 .ستادرج شده 24تکرار در این گویش ی اهده شد که در جدوت یورد تکرار پژواکی پیش 3
 

 تکرار در گویش بیرجندیایگوی پژواکی پیش -24جدوت

 واژۀ مکرر دستوریمقولة معنی و 

 /Ɂælæd-bælæd/ )ی ت(* -آگاه
 /ʧǣr ʧar/ )اسم( -رلهّ تابستان و زیستان

 /ʧǣk ʧak/ )یید( -پارهپاره

 /dǣr dar/ )اسم( -ویداهیاهو و سر

 /dǣ da/ )اسم( -کنیز
 /ʃætte ʃotte/ )اسم( -بیابرو، بگیر و بطند

 /mǣl mal/ )یید( -یاتیایشِ/ یاتدت
 

یورد بردون  6دار با تغییر همخوان آغازین همراه هست و  در ارهجدوت، یک یورد ست در این   
هرای اسرم تکرار بره ترتیرب فراوانری، یقویرهدر پژواکی پیش .استهستاره، تغییر واکه روی داد

فراوانی یقویت دستوری اسم، ی ت، ییرد و...  ( ی اهده شد.%14( و ی ت )%28(، یید )13%)
 .  استهارائه شد 21و جدوت  1ر نمودار در گویش بیرجندی ددر انواع تکرار 

 

 
 های یکرر گویش بیرجندیفراوانی یقویت دستوری در انواع واژه -1نمودار

ی ت در تکرار کایل افزوده بایترین ییرزان فراوانری  یقویةکه  شودی اهده یی 1در نمودار    
( بی ترین %14( و افزوده )%13ایل ناافزوده )کرار، نوع کبین انواع ت . همچنین دراستهرا داشت

ترتیرب انرواع نرایص ( و سرسس بره%16تکررار )سوم فراوانی پژواکی پرس ةند. رتطرفراوانی را دا
ارائره  21تکرار یرار دارند. آیرار ت صریلی در جردوت تکرار و پژواکی پیشتکرار، نایص پیشپس
 .استهشد
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 در انواع تکرار در گویش بیرجندی انی یقویت دستوریفراو -21جدوت                          

  اسم ی ت یید آوانام فتل جمع

 کایل ناافزوده 22 2 26 46 16 166

 کایل افزوده 23 41 14 3 - 11

 تکرارنایص پیش 3 6 - 2 - 1

 تکرارنایص پس 6 16 - 2 - 18

 تکرارپژواکی پیش 4 1 2 - - 3

 ارتکرواکی پسپژ 18 11 1 3 - 41

 جمع 84 32 46 18 16 236

 236  

 

 
 های یکرر گویش بیرجندیفراوانی یقویت دستوری در انواع واژه -2نمودار

هرای اسرم هرای ایرن پرژوهش یقویرهدر ییان تمرام دادهبینیم یی 2گونه که در نمودار همان    
 انی ی اهده شد.( به ترتیب فراو%4( و فتل )%21(، یید )%13آوا )(، نام%23(، ی ت )11%)
 

 گیرینتیجه -1

هرای عنروان یکری از گونرهفرایند تکرار در گویش بیرجندی بهحاضر، برای نخستین بار،  ةدر یقای
زبان فارسی بررسی شرد و انرواع تکررار کایرل، تکررار نرایص، تکررار پژواکری و  ةیافتکمتر ت وت

 یکرررواژة  236ن پرژوهش بنردی و ارائره گردیرد. در ایرهای هر یک در این گرویش دسرتهگونه
 11یرورد تکررار کایرل نراافزوده و  166واژه از نوع تکرار کایل ) 111از این تتداد، گردآوری شد. 

یرورد  18تکررار و یرورد پریش 1برر ایگروی تکررار نرایص )واژه یطتنری 23یورد تکرار افرزوده(، 
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نرد. یرذا تکررار( بودورد پرسیر 41تکرار و یورد پیش 3واژه از نوع تکرار پژواکی ) 16تکرار( و پس
ترتیب بسراید در تکررار کایرلِ نراافزوده، تکررار کایرلِ افرزوده و تکررار های یکرر بهبی ترین واژه

ترتیرب ن ران داد کره در گرویش بیرجنردی بره های پرژوهشپژواکی بود. همچنین بررسی داده
 کننرد. درشررکت یری آوا، یید و فترل در فراینرد تکرراربساید، یقویت دستوری اسم، ی ت، نام

کره ( 1188یهنرد، )راسرخهای اسم و ی ت بیش از یید و فترل اسرت ار در یقویهفارسی، تتداد تکر
 نتایج پژوهش حاضر در گویش بیرجندی نیز همسو با این ادعاست.

تکررار( تکررار و پرسهای تکرار کایل و تکرار نایص )افزوده، ناافزوده، پیشهای گونهزیریجموعه   
. تکرار کایرل افرزوده در گرویش بیرجنردی ستتکرار در بیرجندی همسوهای سی، با یافتهدر فار

همسو با زبان فارسی بر دو نوع تکرار کایلِ افزودة ییانی و تکررار کایرلِ افرزودة پایرانی اسرت. در 
افرزودة های تکرار کایل افزوده در گویش یزبور شاهد ایگوی جدیدی شایل همزیانی ویروع نمونه
 .  ایمو پایانی بوده ییانی
همراه با تغییری در همخوان آغازی یا واکره)ها(ی آن )حتری  کلمة پایهار پژواکی، در ایگوی تکر  

واژة  16شود. در گویش بیرجنردی حردود آوایی( در وند یکرر تکرار یی ةگاه تنها در یک ی خص
ر ورد، تغییرر واکره دیر 11یکرر پژواکی ی اهده شد که در این ییان، تغییر همخوان آغرازین در 

 یورد ی اهده شد.  2یورد و ویوع همزیانِ هر دو نوع تغییر در  11
)فیاضری، های تکرار در گویش بیرجندی، تکررار کایرل و تکررار نرایص در گیلکری همسو با داده   

یازنردرانی (، 1116تجرن، سرن  )شریختای ری (، 1112یهنرد و ی مرودی، )راسرخکردی سورانی  (،1112
)ییاد و کررد زع رانلرو، و گویش شوشتری ( 1116فر، جهان)ت رجی یگانه و  یکردی کلهر(، 1116 )ذبی ی،

سرویی در گیلکری و انرد. ازتکرار برودهتکرار و پسهای افزوده، ناافزوده، پیشنیز دارای گونه( 1466
افزونری های بیرجندی نیز که داده استهتای ی تتداد تکرار کایل بیش از تکرار نایص گزارش شد

 ند.کار کایل بر نایص را تأیید یییصادی، تکر
، اسرتهها در گویش بیرجندی اسرم بودساختنتایج پژوهش ن ان داد که ساخت غایب دوگان   

بره غیرر از ایروات، ( 1114)که بر اسا  پژوهش ی مودی بختیراری و ذوای قرار کنردری درحایی
 ها یید است. سازیساخت غایب در دوگان

 /lowlenʤ/)گریج(،  /hæle pule/رارگونره ررون هرای تکر از نمونهذکر است برخی دیگ شایان   

)ن سرته  /nǣʃu noʃxor-u/زده( و )وح رت /hæle pække/)یب و یوره، زرنگی در انجام کاری(، 
نیز در گویش بیرجندی ی اهده شد که به دییل عدم تهطی، کایل با ایگوی یرورد نظرر  و کثیف(

 رار نگرفت.  در فهرست نهایی ی
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 نوشتپی

بره جرای « تکررارپرس»و « تکررارپریش»های این پژوهش از ایرهلاح . در بخش ت لیل داده1
 .استدر ایگوی یزبور است اده شده «پسوندی»و « پی وندی»
 

 منابع

. تهرران: رویکردهای نظری و کاربرد آنهرا در ت لیرل زبران فارسری. تهمینه ارکان فائزه و حیدرپور بیدگلی
 .1111. سمت
-زبرانسازی در رند زبان و گویش رایج در ایران. ارکردهای ی ترک دوگان. بررسی و ت لیل کرضا ایینی

 .18 -61 (:8)1؛ 1466 های ایرانی.شناسی و گویش
زبران فارسری بهینگی.  ةفر نتمت. تکرار در گویش کردی کلهری براسا  نظریت رجی یگانه یریم و جهان

 .111 -141 :(2)2 ؛1116. های ایرانیو گویش

سیما. بررسی فرایند تکرار کایل در زبان فارسی: پژوه ی براسا  نظریره تکررار  دبیریقدم ی مد و یلکی
 .11 -21 (:3) 8 ؛1116. جستارهای زبانییرفی. 

 ؛1116(. هرای ایرانرینایه فرهنگستان )زبان و گرویشویژهذبی ی علی. بررسی فرایند تکرار در یازندرانی. 
(3:) 161- 182. 
 .34 -61 (:44) ؛1188. شناسیزبانایی تکرار در زبان فارسی. د ی مد. بررسی یتنیهنراسخ
هرا زبرانیهند ی مد و ی مدی راد یستود. بررسی یوری و یتنایی تکرار در گویش کردی سورانی. راسخ

 .146 -111 (:1) :1112. های ایرانیو گویش
   .26-26(: 68و63) ؛1133جهان کتا ،  ، یجلهگویش بیرجند .راشد ی صل ی مدتقی

. تهرران: انت رارات دان رگاه اشر  یطوحی()بخش نخست: فرهن  یلاعلی گویش بیرجندجمات.  رضایی
 .1144تهران. 

 .1131، تهران: انت ارات روزبهان، گویش بیرجند ةنایواژهی جمات. رضای
 .1133، هیریند :، تهرانبررسی گویش بیرجند .رضایی جمات

ای، دستوری و یتنایی فرایند تکرار در زبران واژهررسی ساختب .و سلهانی بهروزخایه ی رم ی کی هرضایت
 .112 -81 :(2) 48 ؛1114ی. جستارهای نوین ادب ی.فارس

سرازی یررفی: شرواهدی از زبران فارسری. بتوت. دوگران نژادسلندری رابری یرادعلی. رفیتی عادت و علی
 .118 -11 :(1)3 ؛1111. جستارهای زبانی

ارسلان. تکرار فترل در  ی مد و گل ام دبیریقدم عاییه. شهرکی فاطمه. کرد زع رانلو کایطوزیا شاهوردی
 :(26) 3 ؛1118. هرای غرر  ایررانیهایتات زبران و گرویشزبان فارسی در رویکرد یر  ساخت. 

31- 81. 



 8041، پاییز و زمستان 81پیاپی، 2شمارة ، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش طاهره خوشدل و محمد امین ناصح     112
 

ظرری و شناسری نرانس زبانرهراریین کن ر یجموعره یقرایتشقایی ویدا. فرایند تکرار در زبان فارسری. 
 .114 -111 :13 ؛1131.  گاه علایه ططاططاییدان کاربردی
 .1113. سمت: یطانی یر شقایی ویدا. 

 -111 (:2) 2 ؛1116. هرای ایرانریزبان فارسی و گرویشتجن شهین. تکرار در گویش تای ی. سن  شیخ
118  . 

ای از نقردها و عرهی )یجموهای ایرانر، نگراهی بره گرویش نایرهبررسی گویش بیرجنرد .اشر یادیی علی
 .1131ها(، تهران: یرکز ن ر دان گاهی، بررسی

شناسری بانز .فرایند تکرار در گویش شوشتری: نظریة بهینگریه. عایی کایطوزیاییاد ایمانه و کرد زع رانلو 
 .  113 -281 :(2) 6 ؛1466ی. های ایرانو گویش

 .166 -111 :(6) 1 ؛1112. طیقیشناسی تههای زبانپژوهشفیاضی یریم. تکرار در گویش گیلکی. 
بنیراد. سازی کایل در زبان فارسی: بررسی پیکررهذوای قار کندری زهره. دوگانو  ی مودی بختیاری بهروز

 .161 -143 :(1) 11 ؛1114ت. نایه پردازش و یدیریت اطلاعاپژوهش
نتخرب شرر  هرای فارسری یگرویش یرزی از ةشناختی رند گونرده -بررسی تهطیقینایح ی مدایین. 

 .1111. شناسی دان گاه علایه ططاططایی تهرانزبان دکتری ةینت رشد ة. رسایایران
ثریاسادات. بازنمایی برخی ت ویت درزیانی در گویش بیرجندی )با رویکرردی  ی مدایین و رضوی نایح

 .43 -21 :(1)13 ؛1464. های خراسانشناسی و گویشزبانبه رند یتن کهن گوی ی. 
براسرا   یتکرار نایص در زبران فارسر ندیفرا یفاطمه. بررس راد یوس یو  یی مد یهدی ودینگر یواحد

شناسری دان رگاه علایره ططاططرایی. های ش رمین کن ررانس زبرانیجموعه یقایهیی. واژه نواساخت
   426 -461 ؛1181

 شناسریرشناسری ارشرد زبرانکا ةنایر. پایرانویش بیرجنردیواژه گختبررسی تویی ی سایوس ی یریم. 
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